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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 On that night could not the king sleep, and he commanded to bring the book of

records of the chronicles; and they were read before the king.

ילְהָ ַּ בלַּ
On that night

H3915

ואּ הַה
H1931

ה נדְָֽדָ
could not

H5074

ת ַ שְׁנ
sleep
H8142

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428

אמֶר ֹּ ויַ
and he commanded

H559

יא להְָבִ
to bring

H935

אֶת
H853

פרֶ סֵ
the book

H5612

הַזכִּרְֹנוֹת
of records

H2146

י ֵ ִּברְ ד
of the chronicles

H1697

ים הַימִָּ
H3117

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

ים נקְִראִָ
and they were read

H7121

י ֵ לפִנְ
before
H6440

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428

2 And it was found written, that Mordecai had told of Bigthana and Teresh, two of the

king's chamberlains, the keepers of the door, who sought to lay hand on the king

Ahasuerus.

א ויַמִָּּצֵ
And it was found

H4672

ובּ כתָ
written
H3789

אֲשֶׁר
H834

יד ִּ הִג
had told

H5046

י כַ ֳּ מָרדְ
that Mordecai

H4782

עַל
H5921

נאָ בגִּתְָ
of Bigthana

H904

רשֶׁ ותֶָ
and Teresh

H8657

שְׁניֵ
two
H8147

י ריִסֵ סָֽ
chamberlains

H5631

ְ לךֶ במֶַּּ
of the king's

H4428

י מִשֹּֽׁמְרֵ
the keepers

H8104

ף הַסַּ
of the door

H5592

ר אֲשֶׁ
H834

ּ בקְִּשׁו
who sought

H1245

חַ לשְִׁלֹ
to lay
H7971

ד ָ י
hand
H3027

ְ לךֶ במֶַּּ
of the king's

H4428

אֲחַשְׁורֵוֹֽשׁ׃
Ahasuerus

H325
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3 And the king said, What honour and dignity hath been done to Mordecai for this?

Then said the king's servants that ministered unto him, There is nothing done for him.

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
for this Then said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

מַֽה
H4100

ה נעֲַשָׂ
done
H6213

ר יקְָ
What honour

H3366

ה ָּ וגּדְולּ
and dignity

H1420

י כַ ֳּ למְָרדְ
to Mordecai

H4782

עַל
H5921

ה ֶ ז
H2088

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
for this Then said

H559

י נעֲַֽרֵ
servants

H5288

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

יו רתְָ מְשָׁ
that ministered

H8334

לֹֽא
H3808

ה נעֲַשָׂ
done
H6213

וֹ עִמּ
H5973

ָּברָֽ׃ ד
unto him There is nothing

H1697

4 And the king said, Who is in the court? Now Haman was come into the outward

court of the king's house, to speak unto the king to hang Mordecai on the gallows that

he had prepared for him.

ר לאֵמֹ
said
H559

ְ לךֶ למֶַּ
And the king

H4428

י מִ
H4310

ר לחֲַֽצַ
Who is in the court

H2691

ן והְָמָ
Now Haman

H2001

א בָּ
was come

H935

ר לחֲַֽצַ
Who is in the court

H2691

ביֵּת
house
H1004

ְ לךֶ למֶַּ
And the king

H4428

ה ָ יצוֹנ הַחִ
into the outward

H2435

ר לאֵמֹ
said
H559

ְ לךֶ למֶַּ
And the king

H4428

לתִלְוֹת
to hang

H8518

אֶֽת
H853

י כַ ֳּ מָרדְ
Mordecai

H4782

עַל
H5921

ץ הָעֵ
on the gallows

H6086

אֲשֶׁר
H834

ין הֵכִ
that he had prepared

H3559

לוֹֽ׃
H0
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5 And the king's servants said unto him, Behold, Haman standeth in the court. And

the king said, Let him come in.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י נעֲַֽרֵ
servants

H5288

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

יו אֵלָ
H413

ה ֵּ הִנ
H2009

ן הָמָ
unto him Behold Haman

H2001

ד עֹמֵ
standeth

H5975

ר בחֶָּֽצֵ
in the court

H2691

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

יבָוֹֽא׃
Let him come in

H935

6 So Haman came in. And the king said unto him, What shall be done unto the man

whom the king delighteth to honour? Now Haman thought in his heart, To whom would

the king delight to do honour more than to myself?

ויַבָּוֹא
came in

H935

הָמָן
Now Haman

H2001

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

לוֹ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

מַה
H4100

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ישׁ באִָּ
unto the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ץ יחְַפֹּ
delight
H2654

ר יקְָ
honour
H3366

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

הָמָן
Now Haman

H2001

וֹ ּ בלְּבִ
in his heart

H3820

י למְִ
H4310

ץ יחְַפֹּ
delight
H2654

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ר יקְָ
honour
H3366

ר יוֹתֵ
more
H3148

ניִּ׃ מִמֶּֽ
H4480

7 And Haman answered the king, For the man whom the king delighteth to honour,

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

ן הָמָ
And Haman

H2001

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ישׁ אִ
For the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ץ חָפֵ
delighteth

H2654

ביִּֽקָרוֹֽ׃
to honour

H3366
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8 Let the royal apparel be brought which the king useth to wear, and the horse that

the king rideth upon, and the crown royal which is set upon his head:

ּ יאו יבִָ
be brought

H935

ושּׁ לבְ
apparel

H3830

ותּ מַלכְ
Let the royal

H4438

ר אֲשֶׁ
H834

לבָֽשַׁ
useth to wear

H3847

וֹ ּ ב
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
that the king

H4428

וסּ וסְ
and the horse

H5483

ר אֲשֶׁ
H834

ב רכַָ
rideth
H7392

עָליָו
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
that the king

H4428

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ן נתִַּ
which is set

H5414

תרֶ ֶּ כ
upon and the crown

H3804

ותּ מַלכְ
Let the royal

H4438

ברְֹּאשֽׁוֹ׃
upon his head

H7218

9 And let this apparel and horse be delivered to the hand of one of the king's most

noble princes, that they may array the man withal whom the king delighteth to honour,

and bring him on horseback through the street of the city, and proclaim before him,

Thus shall it be done to the man whom the king delighteth to honour.

וֹן ונְתָ
be delivered

H5414

ושּׁ הַלבְּ
And let this apparel

H3830

הַסּוסּ
and horse

H5483

עַל
H5921

ידַ
to the hand

H3027

ישׁ לאִָ
of one
H376

י מִשָּׂרֵ
princes

H8269

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

ים הַֽפּרַתְּמְִ
most noble

H6579

ּ ישׁו ִּ והְִלבְ
that they may array

H3847

אֶת
H853

ישׁ לאִָ
of one
H376

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

ץ חָפֵ
delighteth

H2654

ביִּֽקָרוֹֽ׃
to honour

H3366

ּ הו והְִרכְיִּבֻ
and bring

H7392

עַל
H5921

הַסּוסּ
and horse

H5483

וֹב ברִּחְ
through the street

H7339

יר הָעִ
of the city

H5892

ּ ו וקְָֽראְ
and proclaim

H7121

יו ָ לפְנָ
before
H6440

כהָ ָּ כ
H3602

ה יעֵָֽשֶׂ
him Thus shall it be done

H6213

ישׁ לאִָ
of one
H376

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king's

H4428

ץ חָפֵ
delighteth

H2654

ביִּֽקָרוֹֽ׃
to honour

H3366
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10 Then the king said to Haman, Make haste, and take the apparel and the horse, as

thou hast said, and do even so to Mordecai the Jew, that sitteth at the king's gate: let

nothing fail of all that thou hast spoken.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

ן להְָמָ
to Haman

H2001

הֵר מַ
Make haste

H4116

ח קַ
and take

H3947

אֶת
H853

ושּׁ הַלבְּ
the apparel

H3830

ואְֶת
H853

הַסּוסּ
and the horse

H5483

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ִּברַּֽתְּ׃ָ ד
as thou hast said

H1696

ועֲַֽשֵׂה
and do
H6213

כןֵ
H3651

י כַ ֳּ למְָרדְ
even so to Mordecai

H4782

י הַיהְּודִּ
the Jew

H3064

ב ּוֹשֵׁ הַי
that sitteth

H3427

עַר בשְַּׁ
gate
H8179

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

אַל
H408

ל תּפֵַּ
fail
H5307

ר ָּבָ ד
let nothing

H1697

ל ֹּ מִכ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ִּברַּֽתְּ׃ָ ד
as thou hast said

H1696

11 Then took Haman the apparel and the horse, and arrayed Mordecai, and brought

him on horseback through the street of the city, and proclaimed before him, Thus shall

it be done unto the man whom the king delighteth to honour.

ח ויַקִַּּ
Then took

H3947

הָמָן
Haman
H2001

אֶת
H853

ושּׁ הַלבְּ
the apparel

H3830

ואְֶת
H853

וסּ הַסּ
and the horse

H5483

שׁ ֵּ ויַלַּבְ
and arrayed

H3847

אֶֽת
H853

י כָ ֳּ מָרדְ
Mordecai

H4782

ּ הו ויַרַּכְיִּבֵ
and brought him on horseback

H7392

וֹב ברִּחְ
through the street

H7339

יר הָעִ
of the city

H5892

א ויַקְִּרָ
and proclaimed

H7121

יו ָ לפְנָ
before
H6440

כהָ ָּ כ
H3602

ה יעֵָֽשֶׂ
him Thus shall it be done

H6213

ישׁ לאִָ
unto the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
whom the king

H4428

ץ חָפֵ
delighteth

H2654

ביִּֽקָרוֹֽ׃
to honour

H3366
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12 And Mordecai came again to the king's gate. But Haman hasted to his house

mourning, and having his head covered.

שָׁב ָּ ויַ
came again

H7725

י כַ ֳּ מָרדְ
And Mordecai

H4782

אֶל
H413

עַר שַׁ
gate
H8179

ְ לךֶ הַמֶּ
to the king's

H4428

והְָמָן
But Haman

H2001

ף נדְִחַ
hasted
H1765

אֶל
H413

וֹ ביֵּת
to his house

H1004

ל אָבֵ
mourning

H57

ּי ו וחֲַֽפ
covered

H2645

רֹֽאשׁ׃
and having his head

H7218

13 And Haman told Zeresh his wife and all his friends every thing that had befallen

him. Then said his wise men and Zeresh his wife unto him, If Mordecai be of the seed

of the Jews, before whom thou hast begun to fall, thou shalt not prevail against him,

but shalt surely fall before him.

ר ויַסְַפֵּ
told
H5608

ן הָמָ
And Haman

H2001

רשֶׁ ֶ וזְ
Zeresh
H2238

וֹ אִשְׁתּ
his wife

H802

ולּכְלָ
H3605

יו הֲבָ אֹ
and all his friends

H157

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הו קָרָ
every thing that had befallen

H7136

ּ אמְרו ֹּ ויַ
him Then said

H559

וֹ ל
H0

יו חֲכמָָ
his wise men

H2450

רשֶׁ ֶ וזְ
Zeresh
H2238

וֹ אִשְׁתּ
his wife

H802

ם אִ
H518

רעַ ֶּ מִז
be of the seed

H2233

ים הַיהְּודִּ
of the Jews

H3064

י כַ ֳּ מָרדְ
unto him If Mordecai

H4782

אֲשֶׁר
H834

וֹתָ ּ הַחִל
whom thou hast begun

H2490

וֹל תּפִּ
against him but shalt surely

H5307

לפְנָיָֽו׃
before
H6440

לֹֽא
H3808

ל תוכַּ
thou shalt not prevail

H3201

וֹ ל
H0

כיִּֽ
H3588

וֹל תּפִּ
against him but shalt surely

H5307

וֹל תּפִּ
against him but shalt surely

H5307

לפְנָיָֽו׃
before
H6440
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14 And while they were yet talking with him, came the king's chamberlains, and

hasted to bring Haman unto the banquet that Esther had prepared.

עוֹדָם
H5750

ים ִ מְדַברְּ
And while they were yet talking

H1696

וֹ עִמּ
H5973

י ריִסֵ וסְָֽ
chamberlains

H5631

ְ לךֶ הַמֶּ
the king's

H4428

ּ יעו ִּ הִג
with him came

H5060

ּ לו ויַבַּהְִ
and hasted

H926

יא להְָבִ
to bring

H935

אֶת
H853

ן הָמָ
Haman
H2001

אֶל
H413

ה הַמִּשְׁתֶּ
unto the banquet

H4960

אֲשֶׁר
H834

ה עָֽשְׂתָ
had prepared

H6213

אֶסְתּרֵֽ׃
that Esther

H635
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